
 

 

 

For Internal Use Only (本欄只供內部填寫) 

No. (編號): 

2025 灣仔區傑出青年選舉 
2025 Wan Chai District Outstanding Youth Award 

Nomination Form提名表格 

[A] TO BE COMPLETED BY NOMINEE 由獲提名人填寫 

1. Please complete every item in BLOCK letters. 

請以正楷填寫所有部分． 

2. If there is insufficient space, you may provide details on separate sheet(s) of paper clearly marked with attachment 

number and reference of the relevant section of the application. 

若填寫空間不足，可另頁填寫，唯須清晰標示附件號碼及其相關之部分． 

PERSONAL PARTICULARS OF NOMINEE 獲提名人資料 

Categories 組別  

Tick  appropriate box剔選合適項目 

 Secondary School Category 中學組 

 Open Category 公開組 

Recent Photo 

近照 

English Name 

英文姓名 

Chinese Name 

中文姓名 

Age 

年齡 

Sex 

性別 

Date of Birth 

出生日期 

Year 

年 

Month 

月 

Day 

日 

Place of Birth 

出生地點 

Nationality 

國籍 

Hong Kong Identity Card No. (first 4 digits) 

香港身份證號碼 (首 4 位數字或字母) 

Education 

教育程度 

School (If Applicable) 

就讀學校(如適用) 

Class 

就讀班級 

Occupation (If Applicable) 

職業(如適用) 

Place of work 

工作地區 

Correspondence Address 

通訊地址 

Mobile Phone 

手提電話 

E-mail Address 

電郵 

 
PERSONAL ACHIEVEMENTS OF NOMINEE  
(Academic, arts and sports achievements) (A maximum of five items for each category) 
獲提名人的個人成就 (學術、藝術及體育成就) (各類別最多 5項) 

Date 
日期 

Organisation 
機構 

Result／Award 
成績／獎項 

   



 

 

EXPERIENCE/ ACHIEVEMENTS IN SOCIAL SERVICE OF NOMINEE 
(A maximum of five items) 
獲提名人的社會服務經驗╱成就 (最多 5項) 

Date 
日期 

Organisation 
機構 

Position／Award  
職位／獎項 

 

 

 

 

 

 

  

 
LEADERSHIP ACHIEVEMENTS OF NOMINEE (A maximum of five items) 
獲提名人在領袖才能方面的表現 (最多 5項) 

Date 
日期 

Organisation 
機構 

Position／Award 
職位／獎項 

 

 

 

 

 

 

  

 
OTHER OUTSTANDING ACHIEVEMENTS OF NOMINEE (A maximum of five items) 
獲提名人在其他方面的傑出表現 (最多 5項) 

Date 

日期 

Organisation 

機構 

Position／Award 

職位／獎項 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

ADDITIONAL INFORMATION OF NOMINEE (Please elaborate within 250 words) 
獲提名人的附加資料 (請在 250字內闡述) 
 
(1) Why do you deserve the Wan Chai District Outstanding Youth? 

你認為自己為什麼值得當選灣仔區傑出青年? 

 

 

(2) What are your views on the youth development in Hong Kong? 

你對香港青年發展有什麼看法? 

 

 



 

 

Important Notice 重要事項 

 
I. Past winners of the Wan Chai District Outstanding Youth Award are not eligible to participate in the 

Award. 

過去曾獲選為灣仔區傑出青年選舉的得獎者並不符合參選資格。 

II. Nominees who fail to attend the interview on 29 November 2025 (Saturday) from 9 a.m. to 6 p.m. (tentative) 

will be regarded as a withdrawal of nomination. 

如獲提名人未能出席 2025 年 11 月 29 日(星期六)上午 9 時至下午 6 時[暫定]舉行的面試，則視作退選論。 

III. Winners of 2025 Wan Chai District Outstanding Youth Award will be invited to attend the Award 

Presentation Ceremony. Details will be released in due course. 

「2025 灣仔區傑出青年選舉」的得獎者將獲邀出席頒獎典禮，詳情稍後公佈。 

IV. All applicants will automatically become members of the Wan Chai District Youth Network (WCDYN) and 

will receive invitations through Whatsapps for the activities organised by the WCDYN. 

所有報名者將會自動加入成為「灣仔區青年發展網絡」成員。此後，灣仔民政事務處會以社交通訊應用

程式 WhatsApp 邀請參與由「灣仔區青年發展網絡」所舉辦的各項活動。 

 

 

DECLARATION聲明 

 
I. I have not been convicted of a criminal offence in a court of law in Hong Kong or any other jurisdiction. 

本人從未在香港或其他地區的法庭被裁定干犯刑事罪行。 

II. I declare that all the above information is true and complete.  I understand if I wilfully give any false 

information or withhold any material information or fail to promptly notify any subsequent change of 

information provided, I shall render myself liable to disqualification from 2025 Wan Chai District 

Outstanding Youth Award. 

本人謹此聲明，上述申報的資料均為真確及完整。本人明白倘若故意提供虛假資料或隱瞞重要事實或未

有及時通報資料改動，可令本人喪失獲選「2025 灣仔區傑出青年選舉」的資格。 

III. I understand and agree that the photos and videos taken during the event may be released and/or published 

in the media for publicity purpose.  

本人明白及同意在活動舉行期間所拍攝的照片及影片可於媒體發放及／或刊登作宣傳活動之用。 

IV. I promise that I will attend the interview organised by Wan Chai District Youth Development and Civic 

Education Committee for 2025 Wan Chai District Outstanding Youth Award at Wan Chai District Office on 

29 November 2025 (Saturday) from 9 a.m. to 6 p.m. (tentative).  Details will be released in due course. 

本人承諾將會參加灣仔區青年發展及公民教育委員會於 2025年 11月 29日(星期六)上午 9時至下午 6時(暫

定)在灣仔民政事務處舉行的「2025 灣仔區傑出青年選舉」面試，詳情稍後通知。 

V. I understand that the organiser reserves the final decision on all arrangements related to the event. 

本人明白主辦機構保留一切有關安排最終之決定權。 

 

 

 

 

 

 

 

 
Signature of Nominee  

獲提名人簽署 
 

Date 

日期 
 

 

 



 

 

[B] TO BE COMPLETED BY PROPOSER 由提名人填寫 

PERSONAL PARTICULARS OF PROPOSER 提名人資料  

English Name 

英文姓名 

Chinese Name 

中文姓名 

Name of Organisation／School 

機構／學校名稱 

Correspondence Address 

通訊地址 

Position 

職位 

Office Phone No. 

公司電話 

Fax 

傳真 

Mobile Phone 

手提電話 

E-mail Address 

電郵 

 

PROPOSER’S COMMENT 提名人評語 

Please elaborate 請闡述 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Signature 

簽署 

  

Organisation／School chop 

機構／學校印鑑 

  

 

 

 

 
Date 

日期   



 

 

Personal Data Collection 個人資料收集目的說明 

Purpose of Collection 收集目的 

The personal data provided by means of this form will be used by the Home Affairs Department for the following purpose: 

對於這份表格所提供的個人資料，民政事務總署會用作以下目的： 
-  promoting community involvement projects and public participation in community affairs. 

- 推廣社區參與活動及推廣市民參與社區事務。 

 

Classes of Transferees 資料轉移對象類別 

The personal data provided in this form may be transferred to other government bureaux and departments and other 

relevant persons and bodies for the purpose mentioned in paragraph 1 above. 

你在這份表格所提供的個人資料，可能會為上文第 1 段所述目的而向政府其他各科、部門，以及其他有關人士和
團體披露。 

 

Access to Personal Data 查閱個人資料 

Under Section 18 and 22 and Principle 6 of Schedule 1 of the Personal Data (Privacy) Ordinance, you have the right of 

access to and correction of your personal data.  Your right of access includes the right to obtain a copy of your personal 

data provided in this form. 

根據«個人資料(私隱)條例»第 18 及 22 條，以及附表 1 第 6 原則的規定，你有權查閱及改正個人資料。你查閱資
料的權利，包括有權索取你在這份表格所提供的個人資料的副本。 

 

Enquiries 查詢 

Enquiries about the personal data collected by means of this form, including access to and correction of the data, should be 

addressed to: 

如對這份表格所收集的個人資料有任何查詢，包括查閱及改正資料，應與下述人員聯絡： 

 

 
The Secretariat, Wan Chai District Youth Development and Civic Education Committee 

灣仔區青年發展及公民教育委員會秘書處 

 
Tel 

電話 2835 1565 

 

Declaration 聲明 (Signed by The Nominee由獲提名人簽署) 

 
I agree to provide my personal data to the organiser for the purpose of participating in the selection. 

本人同意提供有關個人資料予大會，作參與是次選舉之用。 

 

Signature 

簽署 

 

Date 

日期 
 

 
The information provided in this form will only be used for reference and record purposes, and will be destroyed after 

use. 

閣下的資料僅供本會作是次選舉參考及記錄之用，使用後將予以註銷。 

 
Do you wish to receive via email the latest information about youth activities from the Home Affairs Department, the 

Youth Development Commission and the District Youth Development and Civic Education Committees? 

閣下是否希望以電郵方式收取民政事務總署、青年發展委員會或地區青年發展及公民教育委員會的最新青年活動
資訊? 

 

 
Yes  

是  

 
  

 
No 

否 
 

 


